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[HEBREW TEXT - TEXTE HEBREU]
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[HINDI TEXT - TEXTE HINDI]
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AGREEMENT1 'ON TECHNICAL COOPERATION BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL AND THE GOV-
ERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA

The Government of the State of Israel and the Government of the Republic

of India (hereinafter referred to as "the Contracting Parties");

HAVING regard to the close and friendly relations existing between them

and their peoples;

DESIRING to further promote those close relations by strengthening and

expanding their mutual cooperation;

CONSIDERING their common interest in the economic and social development

of their peoples; and

DESIRING to promote and foster bilateral technical cooperation in a

spirit of partnership;

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE I

The Contracting Parties shall promote and foster technical cooperation

between the two countries, on the basis of their expertise and

capabilities, partnership, shared responsibility and mutual benefit.

ARTICLE II

Promotion of their mutual technical cooperation will be pursued through

means as may be mutually agreed upon, including, inter alia, the

following activities:

(a) Exchange of experts, advisers, consultants, and technicians;

(b) Provision of training opportunities, both academic and technical,

in either country.

Came into force on 13 May 1997 by notification, in accordance with article VII.
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ARTICLE III

The competent authorities for the implementation of this Agreement shall

be, on behalf of the Government of the State of Israel, the Centre for

International Cooperation (MASHAV) of the Ministry of Foreign Affairs,

and on behalf of the Government of the Republic of India, the Ministry

of External Affairs.

ARTICLE IV

The basic conditions under which personnel of one country will be

engaged, in accordance with this Agreement, in the other country, shall

include the following:

(a) Exemption from taxes on salary in accordance with the Convention

between the Republic of India' and the State of Israel for the

Avoidance of Double Taxation and for the Prevention of Fiscal

Evasion with respect to Taxes on Income and on Capital as signed:in

New Delhi on 29th January 19961 and which has already been ratified

and entered into force on 15th May 1996;

(b) Exemption from liability of payment of customs duties on personal

and household effects, within six months of first arrival, and with

regard to India, within the limits specified in the Annexure. If

serviceability of any of these items as in the Annexure is

substantially affected, replacements or spare parts of similar

types and quality may be imported free of duty up to a reasonable

limit as may be mutually agreed upon;

(c) Grant of foreign exchange and related facilities for the purpose of

remittance of salaries, emoluments etc., in conformity with their

respective national laws and regulations;

(d) Exemption from liability of payment from all custom duties, taxes

and other charges on capital, equipment and material imported into

the other country for the purposes of this Agreement;

(e) Office facilities and inland transportation;

(f) Any other conditions as may be mutually agreed upon by the

Contracting Parties.

IUnited Nations. Treaty Series. vol. 1953, No. 1-33473.
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ARTICLE V

If any dispute arises relating to the application or interpretation of
this Agreement, there shall be consultations between the competent
authorities of the Contracting Parties with a view to reaching an

amicable solution.

ARTICLE VI

The present Agreement may be amended or supplemented by mutual consent

of the Contracting Parties. Any amendment or supplement to the Agreement
shall follow the same procedure as its entering into force.

ARTICLE VII

The present Agreement shall be approved or ratified in accordance with

the legal procedures of the Contracting Parties. It shall enter into
force on the date of the latter of the Diplomatic Notes by which the

Parties notify each other that their internal legal procedures for the
entering into force of the Agreement have been complied with and shall
remain in force for a period of three years. The Agreement shall be

automatically renewed for further periods of three years each, unless
written notice of termination is given through the diplomatic channels

by either of the Contracting Parties to the other Contracting Party,
three months prior to the date of expiry of the relevant period.

Done at e DON on this ___O day of D jCe 1996,
which corresponds to the _ _ _ _ day of -T-eje 5757,
and to the C Y day of Pausa of the Saka year 1918, in two

original copies, each in the Hebrew, Hindi and English languages, all
texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation,

the English text shall prevail.

For the Government For the Government
of the State of Israel: of the Republic of India:

1 2

I Yehoyada Hahn.

2 Amar Nath Ram.
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ANNEXURE

1. One personal automobile or motorcycle

2. One radio or radio gramophone

3. One refrigerator and/or home freezer

4. One air conditioner per family member subject

to a maximum of four

S. Professional equipment and gazettes

6. Minor electrical accessories and appliances

7. One TV set

8. One VCR

9. One video camera

10. One personal computer
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD! ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'ETAT D'ISRAEL ET
LE GOUVERNEMENT DE LA RItPUBLIQUE DE L'INDE RELA-
TIF A LA COOPtRATION TECHNIQUE

Le Gouvernement de l'Etat d'Israel et le Gouvernement de la R6publique de
l'Inde (ci-apris dgnomm6s les < Parties contractantes >);

Compte tenu des relations d'amiti6 6troites qui existent entre eux et entre leurs
peuples;

D6sireux de renforcer davantage ces relations 6troites en stimulant et en 61ar-
gissant leur coop6ration mutuelle;

Considgrant leur intgrt commun au dgveloppement 6conomique et social de
leurs populations;

D6sireux de promouvoir et de renforcer la cooperation technique bilat6rale
dans un esprit de partenariat;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties contractantes renforceront et favoriseront la coop6ration technique
entre les deux pays dans le cadre de leurs comp6tences et expertises, dans un esprit
de partenariat, de responsabilit6s partag6es et d'avantages r6ciproques.

Article If

La promotion de la coop6ration technique entre les deux pays s'effectuera par
des voies mutuellement convenues, y compris, notamment, les activit6s suivantes:

a) Echange d'experts, de conseillers, de consultants et de techniciens;

b) Cr6ation d'occasions de formation, sur les plans acad6mique et technique
dans les deux pays.

Article III

Les autorit6s comp6tentes charg6es de la rise en oeuvre du pr6sent accord
seront, au nom du Gouvernement de l'Etat d'Isradl, le centre pour la cooperation
internationale (MASHAV) du Minist~re des affaires 6trang~res, et, au nom du Gou-
vernement de la Rdpublique de l'Inde, le Ministare des affaires ext6rieures.

Article IV

Les dispositions fondamentales en vertu desquelles le personnel d'un pays sera
engag6 dans l'autre pays, conform6ment au pr6sent accord, seront notamment les
suivantes :

I Entrd en vigueur le 13 mai 1997 par notification, conformdment A I'article VII.
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a) Exon6ration d'imp6ts sur le traitement conform6ment A la Convention entre
la R6publique de l'Inde et l'Etat d'Israel visant A 6viter la double imposition et A
pr6venir l'6vasion fiscale en matire d'imp6ts sur le revenu et sur la fortune, sign6e
A New Delhi le 29 janvier 19961; la Convention a 6tA ratifi6e et est entr6e en vigueur
le 15 mai 1996;

b) Exemption des droits de douane sur les effets et biens personnels dans les
six mois de leur premiere arriv6e, et, en ce qui concerne l'Inde, dans les limites
pr6cis6es dans l'annexe. Si la durabilit6 d'un des articles d6crits dans l'annexe est
s6rieusement compromise, des pices de remplacement ou des pieces de rechange
d'un type et d'une qualit6 similaires pourront 8tre import6es hors taxe dans des
limites raisonnables convenues d'un commun accord;

c) Octroi de devises 6trang~res et des dispositifs voulus aux fins du versement
des traitements et autres composantes de la r6mun6ration conform6ment A la 16gis-
lation et A la r6glementation internes respectives des deux pays;

d) Exemption de tous droits de douane, imp6ts et autres redevances sur le
capital, l'6quipement et le mat6riel import6s dans l'autre pays aux fins du pr6sent
accord;

e) Installations de bureaux et transports A l'int6rieur du pays;

f) Toutes autres dispositions qui pourront etre convenues d'un commun accord
par les Parties contractantes.

Article V

Les autorit6s comp6tentes des Parties contractantes s'efforceront, par voie de
consultation, de parvenir A un accord amiable concernant tout diff6rend auquel
pourrait donner lieu l'interpr6tation ou l'application de la Convention.

Article VI

Le pr6sent Accord pourra 6tre modifi6 ou compl6t6 par accord mutuel entre les
Parties contractantes. Toute modification ou tout compl6ment A l'Accord se con-
formera A la m~me proc6dure que la procedure relative A l'entrde en vigueur de
l'Accord.

Article VII

Le pr6sent Accord sera approuv6 ou ratifi6 conform6ment aux procedures juri-
diques des Parties contractantes. I1 entrera en vigueur A la date de la derni~re des
notes diplomatiques par lesquelles les Parties se seront fait mutuellement part de
l'accomplissement de leurs proc6dures juridiques internes n6cessaires pour l'entr6e
en vigueur de l'Accord. L'Accord demeurera en vigueur pour une p6riode de trois
ans. Par la suite, il sera automatiquement renouvel6'pour d'autres p6riodes de trois
ans chacune A moins que l'une ou l'autre des Parties contractantes n'adresse A
l'autre Partie contractante, par la voie diplomatique, une notification 6crite de
d6nonciation, trois mois avant la date A laquelle la p6riode consid6r6e vient A expi-
ration.

I Nations Unies, Recueil des Traits, vol. 1953, n
0 

1-33473.

Vol. 2013, 1-34541



352 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1998

FAIT A New Delhi, le 30 d6cembre 1996, qui correspond au 20 e Tevet 5757, et au
9e Pausa de l'ann6e Saka 1918, en deux originaux, chacun dans les langues h6brai-
que, hindi et anglaise, les textes faisant tous 6galement foi. En cas de divergence
d'interpr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvemement
de l'Etat d'Israel :
YEHOYADA HAIM

Pour le Gouvernement
de la R6publique de l'Inde:

AMAR NATH RAM
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ANNEXE

I. Une automobile ou un motocycle A usage personnel.

2. Un poste r6cepteur radiodiffusion sonore ou un tourne-disque radio.

3. Un r6frig6rateur et/ou un cong6lateur.

4. Un climatiseur par membre de la famille sans que le nombre total des climatiseurs
puisse d6passer quatre.

5. Du mat6riel professionnel et des journaux professionnels.

6. Les accessoires et appareils d1ectriques requis pour les besoins du m6nage.

7. Un appareil de t616vision.

8. Un magn6toscope.

9. Une cam6ra vid6o.

10. Un ordinateur personnel.
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